Azhwargal Kanda Thirumalin Avataram - 2

Thiruvaimozhiyum Thirumalin Thiruavataramum Part 1 Avatar 1-4
Thiruvaimozhi composed by Nammazhwar, is a monumental work of 1,102
devotional verses forming a part of the Nalayira Divya Prabandham, the sacred
Tamil Veda of the Sri Vaishnava tradition. Thiruvaimozhi is considered equivalent
to sama Vedam.
"Thiruvaimozhi" means "sacred words expressed by mouth," and the text
expresses the soul’s intense yearning for union with Lord Narayana (Vishnu)
through deep bhakti (devotion) and philosophical insight rooted in Visishtadwaitha
Vedanta. Structured into ten hundreds (centums), each comprising ten decades,
the work moves through a spiritual journey—beginning with surrender and
realization of the Lord as the only refuge, progressing through emotional longing,
separation, and mystical union. Nammazhwar often adopts the voice of a devoted
woman (Nayika) separated from her divine lover, highlighting the intimate love
between the Jiva (soul) and the Paramatma{(God). The Lord’s divine qualities, His
temple forms (archa), incarnations, and accessibility are celebrated throughout.
The later portions of . Thiruvaimozhi reflect blissful union, fulfillment, and
complete surrender.Rich.in poetic beauty and theological depth, it is recited with
reverence in temples, especially during festivals, and remains a central text for Sri
Vaishnavas. Throughout Nammazhwar sings several songs on Sriman Narayana’s
Dasavataram. We will now enjoy the pasurams as sung by Nammazhwar on
Dasavataram in the same order of the Avatharams.
Matsya Avatara (3 pasurams 1.88, 2.8.5, 5.1.10)
1. 1.8.8

AnAn An Ayan minOdu Enamum

thAn AnAn ennil thAnAya sangE
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Emperuman, who descended as Krishna—a cowherd naturally inclined to
protect cows—also took divine forms such as the fish, boar, and many others.
These incarnations reveal the countless and most distinct ways in which he
manifests himself. The conch (Sankha) symbolizes both infinity and deep
attachment. When understood as a symbol of attachment, Azhwar is
expressing that out of his boundless love and attachment toward me, the
Lord assumed various forms like the fish and the boar, solely for my protection

and upliftment.

2. 2.8.5

OvAth thuyar piRavi utpada maRRu ewevaiyum
mUVAth thani mudhalAy mUvalgum kAvalOn
mAVAgi AmaiyAy minAgi mAnidamAm
dhEvAdhi dhEva perumAn en.thlrththanE
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Azhwar praises the Lord who takes countless incarnations—like the fish
(Matsya), the tortoise (Koorma), the boar (Varaha), the man (Krishna, Rama)—
all out of compassion and attachment to protect the worlds and relieve the

souls from the endless cycle of sorrowful births.
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3. 5.1.10

AnAn ALudaiyAn enRu ahdhE koNdugandhu vandhu

thAnE in arul seydhu ennai muRRavum thAn AnAn
minAy AmaiyumAy narasingamumAyk kuRaLAy
kAnAr EnamumAyk kaRkiyAm innam kArvaNNanE
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Empruman, upon recognizing me as "his servant," accepted me on that very
basis, came on his own accord, showered his special grace, and completely
made me his. He has taken many forms—as a fish, as a tortoise, as

Nrusimha, as the dwarf Vamana, as the boar, and as Kalki—and yet, he is still
the dark-hued (kar-vannan) Krishna, ever eager to protect and uplift his

devotees.

2. Koorma Avatar (15 Pasurams 1.6.6, 1.7.9, 3.4.9, 3.8.1, 4.7.5,4.91, 5.1.10,
5.6.5,5.10.10, 6.2.3,7.2.5,7.4.2,8.1.1,9.2.11))

1. 1.6.6

amudham amaragatku Indha
nimir sudar Azhi nedumAl
amudhilum ARRa iniyan
nimir thirai nlL kadalAnE
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He who gave nectar (amrutham) to the celestial beings (Amarar), He, the tall,
radiant, chakra-bearing supreme Lord (Nedumal, Even sweeter than that
nectar is, He who is the vast, deep ocean with rising waves.

2. 1.7.9

amarar muzhu mudhal Agiya Adhiyai
amararkku amudhu Indha Ayar kozhundhai
amara azhumbath thuzhAvi en Avi

amarath thazhuviRRu ini agalumQO?
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Once my Atma, having examined various truths, became firmly resolved to
exist solely for Emperuman and embraced him—he who is the sustainer,
controller, and refuge of the eternal Nithyasuris, their revered leader, the one
who bestowed nectar upon the devas, and who stands as the head of the
cowherd clan—can there ever be a question of separation from him? Having
united with such a supreme and all-sustaining Lord, separation is not just

impossible=—it.is inconceivable.

3. 3.4.9

kaNNanai mAyan thannai kadal kadaindhu amudham koNda
aNNalai achchudhanai ananthanai ananthan than mél
naNNi nanguRaiginRAnai gyAlam uNdumizhndha mAlai

eNNumARu aRiya mAttEn yAvaiyum yavarum thane
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| am unable to comprehend the true nature of Kannan (Krishna), the
wondrous Emperuman, the one who churned the ocean and retrieved the
nectar, the Supreme who never lets go (Achyuta), who rests on Ananta
(Adhisesha),

Who has firmly and gloriously settled upon him, who swallowed the worlds
and then brought them forth again— He is everything, and He is everyone,

beyond all estimation or grasp.

4. 3.8.1

mudiyAnE! mUvulagum thozhudhEththum.slir
adiyanE! Azhkadalaik kadaindhAy! pulLUr
kodiyAnE! koNdal vaNNA! aNdaththumbaril
nediyAnE! enRu kidakkum en'nenjame
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O Lord crowned in majesty, whose crown signifies your supreme rule over both
the spiritual and material realms! O one whose divine feet, possessing all the
ideal qualities of a perfect refuge, are sought after and praised by all the
worlds! O you who came to the aid of the devas by churning the deep ocean! O
Lord who bears Periya Thiruvadi (Garudazhwar)as both your vehicle and your

banner—so that your devotees may behold you from afar and rejoice! O one
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whose form is like a dark, rain-laden cloud! O exalted leader of the Nithyasuris,
the eternal residents of Paramapadham! My heart, overwhelmed and
weakened by longing, remains still, absorbed in constant meditation on these

divine qualities.

5. 4.7.5

appank adal AzhiyAnE Azh kadalaik kadaindha

thuppanE un thOLgal nAngum kaNdidak kUdungol enRu
eppozhudhum kaNNa nlr koNdu Avi thuvarndhu thuvarndhu
ippozhudhE vandhidAy enRu EzhaiyEn nOkkuvanE
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Oh, mighty one who wields the fierce discus! O pure one who churned the
deep ocean! | constantly long, wondering, “Will | ever get to behold your four
divine shoulders?” Tears flow from my eyes without end, and my life dries up,
again and again, in separation. Helplessly, | gaze in desperation, pleading,

“Please come to me now, at this very moment!”

6. 4.9.1

naNNAdhAr muRuvalippa nalluRRAr karaindhEnga
eNNArAth thuyar viLaikkum ivai enna ulagiyaRkai
kaNNALA! kadal kadaindhAy! un kazhaRkE varum parisu?
thaNNAvAdhadiyEnaip paNi kaNdAy sAmARE
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Those who are distant (from you) smile in pride, While those who are devoted
to you melt in sorrow and anguish. What kind of worldly justice is this, that
produces such immeasurable suffering? Oh Lord with beautiful eyes! Oh, the
one who churned the ocean! Is this the reward given to one who has
surrendered at your feet? O eternal Lord! Please accept me—this lowly,
unworthy self—as your servant and grant me the service of your cool, divine

feet.
7. 5.1.10

AnAn ALudaiyAn enRu ahdhE koNdugandhu vandhu
thAnE in arulL seydhu ennai muRRavum thAn AnAn
mInAy AmaiyumAy narasingamumAyk kuRaLAy

kAnAr EnamumAyk kaRkiyAm'innam kArvaNNanE

S, GOTTGET 4@ 6O L_ LI TG 61T G 0% messT(B) Hess1(h) 6uBI)
ST1CesT Q)69 (haT OlFUiG) 6TGTEHGT (LPDDGYLD HTGHT 2,8 TG
wbeTmul 9,69 Low/LD Ml HIFBISLPLOMUL] &M TTU]

SIS GTGH(LP DAL SPHHITLD Q)GUTGSTLD & TT 6 6wt 6wt Seut

Empruman, upon recognizing me as "his servant," accepted me on that very
basis, came on his own accord, showered his special grace, and completely
made me his. He has taken many forms—as a fish, as a tortoise, as

Nrusimha, as the dwarf Vamana, as the boar, and as Kalki—and yet, he is still
the dark-hued (kar-vannan) Krishna, ever eager to protect and uplift his

devotees.
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8. 5.6.5

thiRambAmal maN kAkkinREn yAnE ennum
thiRambAmal malai eduththEnE ennum
thiRambAmal asuraraik konREnE ennum
thiRam kAtti anRu aivaraik kAththEnE ennum
thiRambAmal kadal kadaindhEnE ennum
thiRambAdha kadal vaNNan ERak kolO?
thiRambAdha ulagaththirkken sollugen?
thiRambAdhen thirumagal eydhinavE
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The Lord declares with firm conviction, “I unwaveringly protected the earth,” “I
steadily lifted the mountain,” “I fearlessly destroyed the asuras,” “I saved the
five Pandavas without hesitation,” and “I churned the ocean tirelessly” —
revealing his resolute and compassionate nature through each divine act. Yet
now, this very same Lord, the one of deep ocean-hued complexion and
unshakable will, seems unmoved by my suffering. How strange it is that he
who never wavers appears indifferent! What can | even say to the people of
this world who believe in his steadfastness? After all, it is this very quality —his
unwavering nature—that won him the eternal companionship of Thirumagal

(Laksmi) herself.

https://brindhavanjapam.org Jayanthi Parthasarathy



https://brindhavanjapam.org/

9. 5.10.10

kUdi nlraik kadaindha ARum amudham dhEvar uNNa
asurarai vidum vaNNangaLE seydhu pOna viththagamum
Udu pukkenadhAviyai urukki uNdiduginRa nin thannai
nAdum vaNNam sollAy nachchu nAgaNaiyAnE
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You, the wondrous one reclining on the serpent bed, once churned the vast
ocean with great effort and cunningly ensured that the nectar was consumed
by the Devas, while skillfully deceiving and discarding the Asuras. Such was
your cleverness and divine play. But now, having entered into the depths of my
soul, you melt it with your presence and consume it entirely, enjoying it as
your own. O Lord! Won't youreveal to me the way to truly know and speak of
your glories? You, who reside upon Adhisesha, have captivated my very

being—how can | possibly describe the way you have taken hold of me?
10.6.2.3

pQy irundhu.nin puLLuvam aRiyAdhavarkku urai nambl! nin seyya
VvAy irum kaniyum kaNgalLum viparldham in nAL

VEy irum thadam thOLinAr iththiruvarul peRuvAr yavar kol?

mA irum kadalaik kadaindha perumAnAIE
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You who are complete should leave and stay where those who don’t know
your mischief exist and tell them those words; your reddish fruit like best lips
and eyes are causing pain nowadays [to us]. Who are those having shoulders
which are like tall, well rounded bamboo shoots, who have the mercy of you to

make your heart go crazy and praise you who churned the deep, vast ocean?

11.7.2.5

sindhikkum thisaikkum thERum kai kUppum thiruvarangaththulLLAy ennum
vandhikkum AngE mazhaik kaN nlr malga vandhidAy enRenRE mayangum
andhip pOdhavuNan udal idandhAnE! alai kadal kadaindha AramudhE!
sandhiththun charaNam sArvadhE valiththa thaiyalai maiyal seydhAnE
FABDSGLD HewFsGHLd CHHLD WFdn LiL|LD BlIhe TbIHSH%H GTATTI] TGI8/ LD
UBFEGLD Y mIGH Loew pEFHeST B LD60% UBS Lol 6TTO)DTGD Lo Bl LD
2AEDL GLing) o) 2 Lod @)L p51Cem! SjeassL e soLss o4iapGs!

FBD 31T FgewiLd FTieauGs aedlss s wenev eowed 6lFuisTGer

At all times—when thinking deeply, in every direction, even while riding in a
chariot—my hands naturally come together in prayer, uttering, "Oh Lord who
resides in Srirangam!" | yearn and call out for you to come before me, with
tears welling up like rainfall in my eyes, completely overwhelmed by longing.
Youare the One who, at dusk, tore open the body of the asura
(Hiranyakashipu), and who churned the boundless ocean to yield the divine
nectar! You are the Supreme Nectar Yourself! You caused such overpowering
love and confusion in the virtuous lady who became attached to you, just by

seeking refuge at your divine feet.

https://brindhavanjapam.org Jayanthi Parthasarathy



https://brindhavanjapam.org/

12.7.4.2

ARu malaikku edhirndhOdum oli ara
vURusulAy malai thEykkum oli kadal
mARu suzhanRu azhaikkinRa oli appan
sARu pada amudham koNda nAnRE
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When the rivers flowed swiftly, crashing noiselessly against the mountains, and
the streams from the hills rushed down with a roaring sound, when the ocean
too was stirred and roared in turmoil as it was churned—on that very day, the
compassionate Lord obtained the divine nectar (amrutham) by churning the

ocean, purely for the benefit of the.world.
13.8.1.1

dhEvimAr AvAr thirumagalk Bhoomi Eva maRRamarar AtcheyvAr
mEviya ulavam mUnRavai Atchi vEnduvENduruvam nin uruvam
pAviyEn annai aduginRa kamalakkaNNadhu Or pavala vAy maNiyE!
AviyElamudhE! alai kadal kadaindha appanE! kKANumARarulLAy
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Your divine consorts include Sri Mahalakshmi, Bhoomi Devi, and the other
celestial beings who serve you. The form that rules over all three worlds—the
heavens, earth, and the netherworld—is indeed your divine form. |, a sinner,
surrender unto you. You are the one with lotus-like eyes and coral-like lips, the
radiant gem! You are my very life, the nectar of immortality, and the Lord who
compassionately churned the turbulent ocean. Please bless me with your

divine vision.

14.9.2.11

kUvudhal varudhal seydhidAy enRu kurai kadal kadaindhavan thannai
mEvi nangamarndha viyan punal porunal vazhudhinAdan satakOpan
nAviyal pAdal AyiraththuLLum ivaiyum Or paththum.vallArgal
Ovudhal inRi ulaga mUnRaLandhAn adiyiNaiwuLLaththOrvArE
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Azhwar, addressing SarvESvara who churned the roaring ocean, pleaded,
“Either summon me to your presence or come to me,” yearning deeply for His
grace and sustaining himself through that longing. Azhwar, the revered leader
of Thiruvazhudhinadu—richly nourished by the sacred Porunal
(ThAmirabharaNi) river—composed a thousand pasurams flowing from his
divine tongue. Among them, those who master this particular decad will be
blessed to eternally relish, within their hearts, the divine feet of SarvESvara,

the Lord who majestically measured the three worlds.

https://brindhavanjapam.org Jayanthi Parthasarathy



https://brindhavanjapam.org/

15. 10.10.7

kOla malarp pAvaikku anbAgiya en anbEyO neela varai iraNdu piRai kavvi
nimirndhadhoppa kOla varAgam onRAy nilam kOttidaik koNda endhAy! neelak
kadal kadaindhAy! unnaip peRRu inip pOkkuvanO tamil

Gamev LoevFLl LITeneUs @ TLITHW 6T68T TG Guwi!
Bev aueny Quest(h) Leom Salad BILTHs0)STLIL
Canev aupnasLd el plevrd CarL’igent & C)&mewrL 6Th%mul!
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O my beloved, who is dearly loved by the beautiful Lakshmi seated on a lovely
flower!. O my Lord! You assumed the charming form of a Varaha (boar),
Whose appearance was like two crescent moons biting into a dark blue
mountain and rising high, to lift the Earth (Bhoomi Devi) that had sunk into the
netherworld. You also churned the deep, blue ocean! Now that | have attained

you, will I ever lose you again?

3. Varaha Avatar ( 10 Pasurams 1.8.8,1.9.2, 2.3.5, 5.1.10, 5.7.6, 6.6.5, 7.4.3,
7.5.5,8.1.2, 10.10.7)

1. 1.8.8

1. AnAn An Ayan minOdu Enamum

thAn AnAn ennil thAnAya sangE
D, GTTGST 24, G8T 9, W 6vT LEGGSTT(R eTGuT(LpLD
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Emperuman, who descended as Krishna—a cowherd naturally inclined to

protect cows—also took divine forms such as the fish, boar, and many others.
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These incarnations reveal the countless and most distinct ways in which he
manifests himself. The conch ($ankha) symbolizes both infinity and deep
attachment. When understood as a symbol of attachment, Azhwar is
expressing that out of his boundless love and attachment toward me, the
Lord assumed various forms like the fish and the boar, solely for my protection

and upliftment.

2. 1.9.2

sUzhal palapala vallAn thollai am kAlaththu ulagai
kEzhal onRu Agi idandha kEsavan ennudai ammAn
vEzha maruppai osiththAn viNNavarkku eNNal ariyAn

Azha nedum kadal serndhAn avan en arugalilAnE

@LPED LIGVLIGY GUGDGTET G)FTeOemeY YLD BITVBHG 2 VenHF
Ca1ped R&IMI YT ()55 CHFea T 6T e L 9 LDLOTET
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My Lord, Keshava, who is capable of performing many divine deeds, once
assumed the form of a boar and lifted the ancient, beautiful Earth. He broke
the tusk of an elephant (in another incarnation) and is beyond the
comprehension of even the celestial beings. He has now merged into the vast

deep ocean — but, alas, He is not near me!

3. 235

ini yAr gyAnangalAl edukkal ezhAdha endhAy!

kanivAr vittu inbamE! en kadal padA amudhE!
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thaniyEn vAzh mudhalE! pozhil Ezhum Enam onRAy
nuni Ar kOttil vaiththAy un pAdham serndhEnE

@65 WTi @hIeTBISGTTe) 6T(RSBH 6TLPTS 6ThG ML}
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O my Lord! Who else can attain You through mere knowledge, since You are
beyond even the grasp of wisdom? You are the very bliss of the divine abode
where compassion flows endlessly. You are the immeasurable nectar | long for,
the source and sustenance of my lonely life. You once took the form of a
mighty boar and retrieved the seven worlds on your gleaming tusk. And now

— | have reached Your lotus feet.

4. 5.1.10

AnAn ALudaiyAn enRu ahdhE koNdugandhu vandhu
thAnE in arulL seydhu ennai muRRavum thAn AnAn
mInAy AmaiyumAy narasingamumAyk kuRalLAy
kAnAr EnamumAyk kaRkiyAm innam kArvaNNanE

9| GOTITGST 4@ 6 L_LITeST 6TaeTm) 2% B O\Hmesst(h) HBEI LB
STCesT Q68T 3y (haiT O\FUIG) TGS (LPDHD YLD FITGH 3, GOTTGH
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Empruman, upon recognizing me as "his servant," accepted me on that very
basis, came on his own accord, showered his special grace, and completely

made me his. He has taken many forms—as a fish, as a tortoise, as
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Nrusimha, as the dwarf Vamana, as the boar, and as Kalki—and yet, he is still
the dark-hued (kar-vannan) Krishna, ever eager to protect and uplift his

devotees.

5. 5.7.6

EnamAy nilam kINda en appanE kaNNA! enRum ennai ALudai
vAna nAyaganE maNi mANikkach chudarE!
thEnamAm pozhil thaN sirlvaramangalaththavar kai thozha uRai

vAnamAmalaiyE adiyEn thozha vandharulLE

eTeTLOTUl [BlevLd FeusTL_ 61637 9 L1 Gewt % cuoreusti!
GTGIMILD GTGTGMGST S, @HeOL_ILI 6uTeeT BT Sert toewflomewllssd oGl
G 81 9yLomd ClLIMLHed ST F) (1 6UGHTLLBI%TSS o [ 6% 0B TLp 2 6T

aumeriomoenevGu! g9 Cwer Gz mp auBsmmGer.

O my Lord! You, who once assumed the form of a mighty boar (Varaha) and
lifted the Earth to save her, and later appeared as Krishna, accepting my
service and sustaining me through Your grace, Your divine words, as sweet and
fulfilling as the bliss.of Paramapadham, nourish my soul. You shine with the
brilliance of a flawless ruby, eternally dwelling in the sacred city

of Srivaramangala Nagar, adorned with cool mango groves dripping with
honey, where devoted residents lovingly worship You. You, who manifestin a
firm and boundless form like a great mountain—an abode of joy for the
dwellers of Paramavyoma. Please, out of compassion, set aside that majestic,
unreachable stance, and come near—so that |, Your humble servant, may

lovingly serve You.
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6. 6.6.5

paNbudai vEdham payandha paranukku
maNpurai vaiyam idandha varAgarku
theNpunaRpalLLi em dhEva pirAnukku en
kaNpunai kOdhai izhandhadhu kaRpE

uesstenL_w GougLld LIWpbS LITes|% S,
LOGBSTL{ G [T 696U WILD Q@LBs uITHEH S,
Ogeryerp Lieiafl 61d CHeuTmes @, 616

serjenest Camensd Q)LpBsH mHCLI.

The Supreme Lord—who revealed the Vedas, those noble scriptures that
truthfully shine light on His divine nature and attributes, who assumed the
form of Varaha and uplifted the vast, earth-laden world— now reclines in the
clear waters of the causal ocean;ever contemplating the protection of the
universe. To that Lord, who is the eternal benefactor not only to us but also to
Brahma and all beings, my daughter—adorned with a garland that enchants
the eyes of all who behold her—has lost her worldly discernment, consumed

by her love and surrender to Him.
7. 743

nAnRila.Ezh maNNum thAnaththavE pinnum
nAnRila Ezh malai thAnaththavE pinnum
nAnRila Ezh kadal thAnaththavE appan
UnRiidandhu eyiRRil koNda nALE

BraTPlev eIl LocwTe)LD STesTdsGal LieaTey/Lb
BIGIDIeV eI Loenew HTeTssGau LieiTas/Ld
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BIGTHIGV TLp HL_60 HTesisHSGer yLiLIGHT
sarard) @)_mg erullpmled O\ mewr FTGar

During the great deluge, when the earth was submerged, the Supreme Lord—
the gracious benefactor—entered the cosmic shell, dug the earth out, and
lifted it upon His divine tusk. By His divine act, the seven continents were
firmly re-established in their rightful places, without shifting. The seven great
mountains became deeply rooted, unshaken in their original locations.

The seven vast oceans returned to their boundaries, remaining still, without

overflowing their shores.

8. 755

sUzhalgal sindhikkil mAyan kazhal anRich«chUzhvarO?
Azhap perum punal thannul azhundhiya.gyAlaththai
thAzhap padAmal than pAl oru kOttidaith thAn koNda
kEzhal thiru uru AyiRRuk kEttum uNarndhumE

GLPOFET F)BF 5560 LD TG HLP&D 9 TVF @ LHeu Ggm?

< pLl ClLIBLD LY6WTad SEIGDIGT (BB TS

SAPLI LIL_MD6D F&oT L6 (5 CHmL 19 60L& Fmer O meurL_

Ca1ped Fih 2 (15 uilimis G HLd 2 enripg GLo

If we deeply reflect on all strategies and means (to be saved), can there be any
path apart from surrendering at the feet of the wondrous Mayan (Supreme
Lord)? When this vast earth sank into the deep, wide waters of the deluge,
without letting it sink further or be destroyed, He assumed the divine form of
a wild boar (Varaha) and gently placed the earth within a corner of His body,
rescuing it. Even after hearing and knowing all this, is there any doubt? Should

we not surrender to His divine feet alone?
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9. 8.1.2

kANumARaruLAy enRenRE kalangik kaNNa nlr alamara vinaiyEn
pPpENumARellAm pENi nin peyarE pidhaRRumaRarulLenakkandhO!
kANumARaruLAy kAguththA! kaNNA! thoNdanEn kaRpagak kaniyE!

pENuvAramudhE! periya thadam punal sUzh perunilam eduththa pErALA!
STEILOTN] Y BaTTUl TTODTED HevEIH) Hewrentl fevLor aflenearGuieir
Cuamiomm) etedevrd Guest! Blesr QLwGmispmid wrm 6165 6)% 5 G5!
FIGYILD MY 9 (HoTTl HTSHS5T Hewsientt! Gz messr_Geresr &1 L15% %6 Guwi!

CuemiaumaupGs! Guflw SL_1b Lewed @Lp GpBlevd TR FS5 CLigmert!

Always crying out, “Please show yourself to me!” in anguish, with tears
streaming down my eyes, |, a sinner, am suffering. Desiring every means to
reach you, | end up madly muttering only your.name again and again! O
Kaaguththa (KaNNa, Lord who drove Arjuna’s.chariot)! O KaNNa! | am your
humble servant, O wish-fulfilling Kalpaka fruit! O Nectar to those who seek

you! O Great One who lifted the vast earth surrounded by mighty oceans!
10. 10.7
kOla malarp pAvaikku anbAgiya en anbEyO

neela varai iraNdu piRai kavvi nimirndhadhoppa
kOla varAgam onRAy nilam kOttidaik koNda endhAy!

neelak kadal kadaindhAy! unnaip peRRu inip pOkkuvanO

Gamev LoeviLl LITen6Us @ TLITHW 6168T TG Gui!
Hev aueng @Quet(h LNewp saial BlLolins6ls L
Garev augnasid eparmmui Blevs Camri’igent & GEmewrL eTmgmull

beovs sL_e0 seoL_psmul! 2 areneri QP Cn @)esflLs GLing @ euGesrm?
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O my beloved, who is dearly loved by the beautiful Lakshmi seated on a lovely

flower!. O my Lord! You assumed the charming form of a Varaha (boar),

Whose appearance was like two crescent moons biting into a dark blue

mountain and rising high, to lift the Earth (Bhoomi Devi) that had sunk into the

netherworld. You also churned the deep, blue ocean! Now that | have attained

you, will | ever lose you again?

4. Nrusimha Avatar

11241 Narasinga
212.6.6 iranyanin agal marv keendavan
312.8.9 ingillaiyA enRu iraNiyan thUN pudaippa
angappozhudhE avan vlyath thOnRiya en=
singap pirAn perumai ArAyum slrmaiththE
412.9.8 Akkarakani
5|3.6.6 mUrththiyAych chlRRaththOdarulL peRRavan
614.8.7 Ari uruvai kilarndhu ezhundhu
715.1.10 | Narsingan
815.6.5 Asurarai konren
9|5.8.6 Ariyere
10 | 5.8.7 Ariyere
1117.2.2 vevvuyirththuyirththurugum
1217.2.3 Asurar ellam uyir unda
13 7.2.5 Andhi podhu avunan udal idanthane
141.7:4.6 Keezhndhu pilandha singam
15175.8 Iranian agathai mallal ari uruvai
16 | 7.6.11 | Ari uruvagi avunanudal keenda
171 7.8.11 | arivadiriya arayai
18 1 7.10.3 | Kolari
191 8.1.3 Avunan udal iru pilavakkai ugirunda venkadale
20 | 8.2.7 Mal ari
21| 8.6.10 | Ari
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2219.3.7 Singamadhagi, Vallugiral pilandhan

2319.4.4 Arivadhari ariyagiya

241945 Ariyaya ammanai

2519.4.7 Marvagalam iru koorai nagarndhai, Narasingamadhaya uruve
26 19.9.1 Ariye

27 19.10.6 | Avunan udal keendavan

28 | 10.6.4 | Iraniyanai marvidanrha vattattran

29 | 10.6.10 | Ariyagi Iraniyanai angkeendan

1. 24.1

Adi Adi agam karaindhu

isai pAdip pAdik kaNNIr malgi

engum nAdi nAdi narasingA enRu

vAdi vAdum iv VAL nudhalE

L9 LG I HLD HO b,

@ ensF Lmg L LTy g SHevrent LoEV),

GTBIGLD BTLY [BTLY BIFVEIST GTGOTM),

T uTRLd @& 6uTeir KiFSev

My daughter, with her radiant, shining forehead, roams about restlessly again

and again— like a graceful dancer whose every move captivates the eyes, yet

now driven by sorrow, unable to stay still. Her heart shattered in longing, she

laments.in many tunes, her eyes brimming and overflowing with tears.

Calling out "Nrusimha!"—the Lord who pervades all—she searches everywhere

for Him. But as He does not appear, she grows weary, worn, and pale from the

weight of her longing.
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2. 2.6.6

unnaich chindhai seydhu seydhu un nedu mA mozhi isai pAdi Adi — en
munnaith thlvinaigal muzhu vEr arindhanan yAn

unnaich chindhaiyinAl igazhndha iraNiyan agal mArvam kiNda —en

munnaik kOL ariyE! mudiyAdhadhen enakkE

2 arewesd FEens OlFuig ClFuig) 2 61 Op® om Comyl) @Qend LiTg 419 — 6TesT
LpaTeneTsd Sallenestsar (Lpp Coug oy HbFesTeT wmet
2_aiTenerd FpenSulletred (3)FLHBS Q)T WaT 3% WTJaILD ST~ 6TeiT

wparenerd CumarfCGw (LpLg wITEF| 6165 616515 G

O Lord Nrusimha! You, who surpassed even the imagination of your devotee
Prahlada, You appeared in an awe-inspiring form and effortlessly tore apart the
broad chest of Hiranyakashipu, who had dared to blaspheme you with his
wicked heart. Immersed in constant meditation on your divine attributes, | was
drawn to sing the magnificent Thiruvaimozhi— rich in words that proclaim
your glory, set to melodies.that reflect your greatness, and danced with
devotion that moved my entire being. Thus, with my mind absorbed in
contemplation, my speech filled with your praises, and my body expressing
joy through dance, | engaged all three faculties in your service. In doing so, the
countless sins | had carried for ages—were destroyed, entirely uprooted and
now, with such grace having entered my life—what remains that | cannot

attain?
3. 2.8.9

engum ulan kaNNan enRa maganaik kAyndhu

ingillaiyA enRu iraNiyan thUN pudaippa
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angappozhudhE avan vlyath thOnRiya en —

singap pirAn perumai ArAyum sirmaiththE

GTBIGH LD 2 TG FGUTGHTGH TG LDFHENETSH & TUIbI)
@) EIFROemeowIT 6TevTN) () TewiwesT FTesT LjenL_LiL,
3w LIGILITIp s 3jauaT afwg CsrarHlw eTer —
FmisLi Kgrer GLmenio yamujd Fi g Gs.

When the asura Hiranyakashipu, burning with rage at his son Prahlada for

saying

“Kannan (the Lord) is present everywhere,” challenged him and struck a pillar

to test that claim, at that very moment, the Lord appeared in the form

of Nrusimha, tore apart the asura, and proved His omnipresence. The

greatness of my majestic Lord, whommanifested in such a manner, is indeed a

treasure trove of divine auspicious qualities, worthy of deep contemplation.

4. 2.9.8

ekkAlaththu endhaiyAy ennuLl mannil — maRRu
ekkAlaththilum yAdhonRum vENdEN

mikkAr vEdha vimalar vizhungum — en

akkArak kaniyE ! unnai yAnE

TS BTGB 6THES LTI 6TRIGY|GT LOGSTEs 6D — LoD M)
6155MegF b wrGgsreimiLd GouesrGL_cor
wlasmi Geug alflioevd afl(Lpmi@LD — 6Tesr

91551713 FHesf)Cu! 2 ctrewest wTGer.
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You, who have become my eternal father and taken firm residence within me
at all times —because of that, | do not desire anything else at any time. You
are the sweet fruit (like pure sugar) that even the greatest and most pure sages
— who have mastered and live by the Vedas — constantly meditate upon and

immerse themselves in. O Lord! It is only You that | long for.

5. 3.6.6

thORRak kEdavai illavan udaiyAn avan oru mUrththiyAych
chIRRaththOdarul peRRavan adik klzhp puga ninRa sengaNmAI
nARRath thORRach chuvai oli uRal Agi ninRa em vAnavar

ERRaiyE anRi maRRoruvarai yAn ilEn ezhumaikkumg

Carppms CHL_emau ()E06VaUGHT 2 6L IIT6T

9|UGT Qb APISFWMLIF FFg0)\STL_ (15 67T Ot p mev e

G SFIPLI 1% BleTn O)F5I%6HTLD 6D

BIDDSG CHTPDF Feoau a0 2 DeVTH BIGSTD 6TLD 6L TGSToU T
apenm G gyesin) L Clp ripeuen s west () Gevesr 67(Lpen s @ GLo

The Supreme Lord (Emperuman) is unique — He appears and disappears at
will, purely to uplift His devotees, yet remains untouched by birth and death
like other beings. He is firmly established in the pramanas, the sacred and
authentic scriptures. To bless Prahlada, He manifested in a most exceptional
and awe-inspiring form — as Nrusimha, with reddish eyes blazing with divine
fury toward Hiranyakashipu, and overflowing with tender affection toward His
devotee. In this glorious form, He stood ready, allowing Prahlada to seek
refuge beneath His lotus feet. Apart from this Lord — the one who governs all
beings and who is the very essence behind fragrance (Gandha), form (Rupa),

taste (Rasa), sound (Sabda), and touch (Sparsha), the one who is enjoyed in
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the same unsurpassed manner by both us and the Nithyasuris in the eternal

realm — there is no one else for me, now or in all of eternity.
6. 4.8.7

kiLaroLiyAl kuRaivillA ari uruvAyk kiLarndhezhundhu
kiLaroLiya iraNiyanadhu agal mArbam kizhiththugandha
valaroliya kanal Azhi valampuriyan maNi neela

valaroLiyAn kavarAdha vari valaiyAl kuRaivilamE

&ar6lgraflwmed GenpalledevT oyf 2 Heuruis Ferinols1pBSI
FeorGlgmeflw @ uenflwens s iU HIPS5H %S
aerGlgraflw searevryf) euaridLfwiesr Loewd] Hov

uarO preflwnet $eugng aulfl euenarwred &emmailevGLo.

He (the Lord) rose up in the form of Nrusimha, whose radiant brilliance was
flawless, with that same blazing brilliance, He tore open the broad chest of the
arrogant Hiranyakashipu andrejoiced. He holds the fiery chakra (disc) and the
conch with spiraling beauty, and His dark blue form shines gloriously. Due to
the divine bangles (bracelets) which He does not let slip away (symbolising His
unwavering grip on devotees), we are without any deficiency — we are fully

protectedand fulfilled.
7. 5.1.10

AnAn ALudaiyAn enRu ahdhE koNdugandhu vandhu
thAnE in arulL seydhu ennai muRRavum thAn AnAn
miInAy AmaiyumAy narasingamumAyk kuRaLAy
kAnAr EnamumAyk kaRkiyAm innam kArvaNNanE
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S, GOTITGET 94,615 6O LW 63T 6Tt 3 B Gl masst(h) Hewr(h) By
STCeT Q)69 (HoT O\ FUIG TGN GST (LPDDGYLD FITGHT Y, G8TTGHT
WB@TTUl 9,69 L0W/LD:TU] BIF IS LPLOTUT (&DGTTU]

SIS TT(LPLOMU] SHBWITLD @)GTGSTLD & T 6wt ewT S eut

Empruman, upon recognizing me as "his servant," accepted me on that very
basis, came on his own accord, showered his special grace, and completely
made me his. He has taken many forms—as a fish, as a tortoise, as
Nrusimha, as the dwarf Vamana, as the boar, and as Kalki—and yet, he'is still
the dark-hued (kar-vannan) Krishna, ever eager to protect and uplift his

devotees.

8. 5.6.5

thiRambAmal maN kAkkinREn yAnE ennum
thiRambAmal malai eduththEnE ennum
thiRambAmal asuraraik konREnE ennum
thiRam kAtti anRu aivaraik-kAththEnE ennum
thiRambAmal kadal kadaindhEnE ennum
thiRambAdha kadal vaNNan ERak kolO?
thiRambAdha ulagaththirkken sollugén?

thiRambAdhen thirumagal eydhinavE
PIHLITLDGD oG %15 H) Gestast wTGesT 6Tew)/ LD
ILHLITWED benev 6T(h%CH6T 6Tay/LD
SIBLITID D FTew T 6\&TRTCM T 6Tey/Ld
PoLd 1L 19 YT @auenisd H15CHT 6Tey/LD
PIHLITLOGD SL_60 $eOL_bCH6T 6Tew/LD
PILHLITG HL_606ewTewTedT 6Ims6laTGam?
PILHLITG 2 355G 1%6T0) %6 O)FTew CH6wr?

Db LIT6BeT B (HLOS6T TP 5T G
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The Lord declares with firm conviction, “lI unwaveringly protected the earth,” “I

”n u ” u

steadily lifted the mountain,” “I fearlessly destroyed the asuras,” “I saved the
five Pandavas without hesitation,” and “I churned the ocean tirelessly” —
revealing his resolute and compassionate nature through each divine act. Yet
now, this very same Lord, the one of deep ocean-hued complexion and
unshakable will, seems unmoved by my suffering. How strange it is that he
who never wavers appears indifferent! What can | even say to the people of
this world who believe in his steadfastness? After all, it is this very quality—his
unwavering nature—that won him the eternal companionship of Thirumagal

(Laksmi) herself.
9. 5.8.6

sUzh kaNdAy en thollai vinaiyai aRuththu un.adi sErum
Uzh kaNdirundhE thUrAk kuzhi thUrththu enai nAL aganRiruppan
vAzh thol pugazhAr kudandhaik.kidandhAy vAnOr kOmAnNE!

yAzhin isaiyE amudhE@Rivin payanE ariyERE

@Lp HeTL_mul 61687 O)F MOV alleOaTen W MIFH 2 68T 1g CFIBSHILD
2 1p seTLy (56 CF HIIS G STTSHS GTENGST [BTAT &GO LI LIGET

aump Cared Yspng GL b3S HL_psTul eurGerrg GgmprGeur!

wmfler @ enFGur 9ypGs oy pladet LiwGer ymHCuwGp.

You saw.my entangling troubles and removed my sins by your feet’s grace.
Even while watching from afar, You pierced through the deep pit and granted
me life’s expansion. O Lord of the skies, the beloved of those who sing your
praises, You rested on the chest of Prahlada! The music of the lute is like

nectar, and the fruit of true wisdom — truly know this.
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10. 5.8.7

ariyERE ennam poRchudarE sengatkarumugilE
eriyE pavalak kunRE nAl thOL endhAy unadharulLE
piriyA adimai ennaik koNdAy kudandhaith thirumAIE

thariyEn ini un saraNam thandhu en sanmam kalaiyAyE

M CwCm eretresid GlumparL_ Gy GlamisL” s wp & Gov
e7fiGw Leuers GeTGm Bred GHme e1asip Ml 2 B HSar
Lflw g eLo 6TevTenend GG messTL_mul &L BS5S F (HLoTE6V

S Cwerr (Q)evl] 2 63T FTGRTLD FBGI 6Te¥ FGUTLOLD FHewari TSws

The Supreme Lord shines with unmatched freedom, His fiery red eyes glowing
intensely. His form, like a dark cloud, radiates the divine brilliance already
described. Towering like a majestic ruby mountain with four broad shoulders,
He graciously accepted me as His servant. Through my devoted words and
actions, He bound me forever to His.mercy. O Lord of Thirukkudandhai, who
appears alongside Lakshmi, receiving my humble service, | cannot find peace
apart from You. Seeing You as the ultimate protector together with Your divine
consort fills me with unwavering devotion. Please grant me the shelter of Your
holy feet and remove all ties to this physical body along with its lingering

attachments.

11.7.2.2

en seyginRAy en thAmaraik kaNNA ennum kaNNIr malga irukkum
en seygEn eRi nirth thiruvarangaththAy ennum vevvuyirththuyirththurugum
mun seydha vinaiyE mugappadAy ennum mugil vaNNA thaguvadhO ennum

mun seydhivvulagam uNdumizhndhalandhAy en kolO mudiginRadhivatkE
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"I sit here with tears welling up in my eyes, asking, What are You doing, O my
lotus-eyed Lord?' My soul burns and trembles, crying out, What can I do, O
Lord of Thiruvarangam amidst the floodwaters?' | plead, 'O Lord of.dark
raincloud hue, must | suffer because of past karma? and finally, | wonder in
despair, You who swallowed, held, and measured this world—how will this

suffering of mine ever end?'"

This Pasuram is a moving outpouring from a soul crushed by sorrow and

confusion. It reflects:

« Longing and helplessness: The speaker cries out to the Lord, unable to
comprehend His silence.

» Repentance: Theyacknowledge past sins but plead not to be punished
solely for them.

« Surrender: Despite the suffering, the speaker clings to the Lord who once
measured the universe — asking, "How will this end?" — surrendering the

outcome to Him.

12.7.2.3

vatkilalL iRaiyum maNivaNNA! ennum vAnamE nOkkum maiyAkkum
utkudai asurar uyir ellAm uNda oruvanE! ennum uLLurugum

katkilee unnaik KANumARaruLAy kAguththA! kaNNanE! ennum

thitkodi madhil sUzh thiruvarangaththAy! ival thiRaththen seydhittAyE?
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L GevaT QenmuyLd LoessticuesTenTT! 6TeiTEy) LD

unesTtGL GBIs@GLD WLOW TS G LD

2 I @ 9FHyd 2 ullj eTedevmLd 2 e epheuCat! ereTan)Ld 2 67TE (5@ LD
FL GO 2 GGG &I LT (HATTW HTHSHT FHesstewrGeur! erevran)Lb

FL0sMg P G FHeusnisgsTul! @euer FngCser ClFuiF L L TGw’?

My daughter looks up at the sky and exclaims, O gem-hued Lord who
swallowed even the smallest of beings like a vatkil fish!”"—Her eyes are fixed,
and she’s dazed with love. She melts within saying, ‘O Lord who devoured all
the lives of the arrogant asuras in one act!” She cries out, ‘O Kakusta (Rama)! O
Krishna! Please bless me to see You!” O Lord of Srirangam, surrounded by

mighty, firm ramparts! What have You done to this delicate girl of mine?"
13.7.2.5

sindhikkum thisaikkum thERum kai kUppum thiruvarangaththuLLAy ennum
vandhikkum AngE mazhaik kaN nlr. malga vandhidAy enRenRE mayangum
andhip pOdhavuNan udal idandhAnE! alai kadal kadaindha AramudhE!

sandhiththun charaNam sArvadhE valiththa thaiyalai maiyal seydhAnE

FABHSGLD BewFsGHLD CHHLD W& FoLIL|LD ) (H6UTBISSHS|QTATTIL] 6TGTEH)] LD
UEDEG D 958 Lo 1ps S B e QBB TGO GD Lowim@ L
SYBILI CLirs ayema 2.1 QL psTCar! Symed s somLFS TGS
FBEPSGILD Fuesiid FnielCs auellgs suiweme owe O0)FuisTGe!

"To whatever direction | turn my thoughts, wherever | look, | fold my hands
and call out, ‘O Lord of Thiruvarangam!” She keeps pleading tearfully, ‘Please
come to me with your cloud-like eyes shedding mercy!” O Lord who tore apart
the body of the demon at dusk! O Nectar that emerged from the churning of

the deep ocean! Though You have been encountered and worshipped, You
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have captivated this gentle woman, making her long only to take refuge at

Your divine feet!"
14. 7.4.6

pOzhdhu melindha pun sekkaril vAn thisai
sUzhum ezhundhu udhirap punalA malai
kizhdhu piLandha singam oththadhAl appan
Azh thuyar seydhu asuraraik kollumARE

Cumpg OledEs Lyer ClFgsfed aumer Hens

@UPLD GT(LPBS 2 FTLIL|GTGVT LDGHG)

G163 g1 LNTBS FIBIFHID RFFHHTe0 2 LILIGHT

S sIwg OFuig Y FHTengs G\&TONILTED

Just like when the morning sun weakens and the reddish hue spreads across
the sky, the mountain appears to rise and.shed blood-like streams (in that red
light), similarly, the Lord (Appan),.in the form of a lion (singam), tore apart the
mountain-like body of Hiranyakashipu (the asura), and inflicted deep distress

to destroy the asuras.
15.7.5.8

sella uNarndhavar selvan than sir anRik kaRparQO?
ellai ilAdha perum thavaththAl pala seymiRai
allal amararaich cheyyum iraNiyan Agaththai

mallal ari uruvAych cheydha mAyam aRindhumE

ClFedev 2 eTibG el OlFeeuet ser Freim) Qs spLGrm?

sTvemauilevrs OLIpLD SaIgFsTe Licv GlFuiflenm

https://brindhavanjapam.org Jayanthi Parthasarathy



https://brindhavanjapam.org/
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Can those who have gained true knowledge (sages and wise ones) glorify
anything other than the qualities of the Supreme Lord (Selvan)? Even after
performing limitless great penances and many noble deeds, Hiranyakashipu,
who tormented the celestial beings, was finally destroyed — his chest torn
apart — by the Lord who took the fierce form of Nrusimha. Even knowing this

amazing divine act (mayam), can the wise praise anyone else?
16. 7.6.11

pukka ari uruvAy avuNan udal kINdugandha
sakkarach chelvan thannaik kurugUrch chatakOpansonna
mikka Or Ayiraththul ivai paththum vallAravaraith

thokkup pallANdisaiththuk kavari seyvar EzhaiyarE

L3S 2If] 2 (heu Tl 26 cssTes 2 L_60 §esT(hFbS

FE& 5 O)FeOGH FGIen IS &Midnid FL_Gs LI O\ Fmetres
5% @i Ui IS3I6T @)ea LSHFILD UGTT 2 eHTdH
Os1% @ LI LI FEH% Faufl OFuicud erenpw G

The One who entered in the form of a ferocious lion and joyfully tore apart the
body of the demon (Hiranyakashipu), That Lord with the divine discus (Chakra),
praised by Kurugur Satakopan (Nammazhwar), These ten verses among the
glorious thousand, those who are able to recite them — Will be grouped among
those who sing eternal praise (Pallandu) for Him and serve Him with victory

fans (kavari). Those who do not—are indeed pitiable and lowly.
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17.7.8.11

Am vaNNam innadhonRenRu aRivadhariya ariyai

Am vaNNaththAl kurugUrch chatakOpan aRindhuraiththa
Am vaNNa oN thamizhgal ivai Ayiraththul ippaththum

Am vaNNaththAl uraippAr amaindhAr thamakkenRaikkumE

QLD cueTeRTLD (Q)68TerT0)% MesTo) D GiImI SyMleusmw 3yflen w

LD QUTGTSHF TV HMIFafF FL_GCHTLIGT DbSIeD TS5

QYLD QUGHTERT G&wT FLOLHSH 6T @)ener Y uNTSSI 6T @)LILISSLD

SLD CUGSTGRISH T 2 O ILILIMG HOLOBSTH &L 6% 686 m %@ G LD

The Lord, who is of a majestic (limitless) nature, is.impossible to know by
declaring "this is exactly how He is." Yet, with that same divine nature, Kurugur
Satakopan (Nammazhwar) understood and spoke about Him. These beautiful
Tamil verses (these ten) are from among that glorious thousand. Those who
recite them in the same spirit and essence— They are indeed forever well-

settled and blessed (in His eternal service).
18.7.10.3

kUdungol? vaigalum gOvindhanai madhusUdhanaik kOLariyai
Adu paRavai misaik kaNdu kaithozhudhanRi avan uRaiyum
pAdum perum pugazh nAnmaRai vELviyaindhu ARangam panninar vAzh

nldu pozhil thiruvARan vilLai thozha vAykkungol? nichchalumE

I (BEI0STD? meusId CaraibsemeT Log @ smasis Gamarfleow
2B LUPe®a LOeFS Hew1(H) 9% 0)STLPS I 66T 2 OmiLLD
urd Clud s prermen CeuaTallenw bl ImISLD LIGSHTew GO 6umL)

B® Cumylled D peunper alevar O\Fmp aumuis@HmiblaTew? BldFe GLo
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Will | always have the fortune (Is it destined for me?) to worship continuously
in Thiruvaranvilai, the beautiful sacred place where: — The great Govindan,
Madhusudhanan, the enemy of the demon horse (Kesi),— Is seen seated on
Garuda (the king of birds), — And the people there, instead of doing anything
else, bow down with folded hands to Him alone, — Where His glory is sung
through the Vedas and five great sacrifices are offered, — And noble sages live
performing rituals (Arangam) in praise of Him—

— Will I have the fortune to serve that land forever?
19. 8.1.3

eduththa pErALan nandhagOpanthan innuyirch chiruvanE!"asOdhaikku
aduththa pErinbak kula viLangaLiRE! adiyanEn periya ammAnE!
kaduththa pOr avuNan udal iru piLavAk kai ugir ANda engadalE!

aduththadhOr uruvAy inRu nl vArAy enganE thERuvar umark?

1035 Cuumere B5%C%mLIBS 6 @)6ten uili & oeuGeur!

9 CFren55 @ 2 BH$5 ClLflwens @G alersisaf Gyl

Qg wGaser O\flw ooaGet! sBHS5 CLiTT gyeuet 216 @)@ LNoTairs s 2 i
et e1mIgL_Bev! 9 (HF5CH i o (meumwi Qe 5 eumgrul 61w GHer O\ @Heud

2 10Gg?

O Nandagopa, the great lord who holds the Nandaka sword, O youthful divine
child of life! You are the shining glory of the noble clan closest to the Almighty!
| am Your humble servant, O great lord! In the fierce battle, Your body was
split into two parts and Your hands trembled, O Lord of the battlefield! As the
second form (incarnation), today You have come;

O Lord, where will You appear on the streets?
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20. 8.2.7

mAl ari kEsavan nAraNan simAdhavan gOvindhan vaigundhan enRenRu
Olamida ennaip paNNi vittittu onRum uruvum suvadum kAttAn
Ela malark kuzhal annaimirgAL! ennudaith thOzhiyargAL! en seygEn?

kalam pala senRum kANbadhANai ungalLOdu engal idaiyillaiyE

wre0 9yf CaFauatt prerer Fon%euet GFmaibser 696 @ hd e 6160 DETn]
RaTLOL eTesTeneTLl Licsstesstl il 19 L (B QETMILD 2 (heyLD FeuBILD &TL L [T6oT
6T6V LoGVIT (GLpeD IewrenewiLbisar! eratagien L wg Camblwiser! erar Qeui G esr?

sLd Liv O\Fern sresTLGTenest 2 misGarT(h eTmIs6r () evi_uflevemevGuws

O Lord Kesava, Narayana, the supreme lord, Govinda, Vaikuntha-natha — You
created me shining forth in various names, yet you show no form or taste to
me. O beloved friends adorned with tender flower-like locks! My companions!
What can | do? Having traveled many ages, I'find no distance or separation

between you and us.

21. 8.6.10

aRpudhan nArAyaNan.ari vVAmanan
niRpadhu meEvi iruppadhen nenjagam
naRpugazh vEdhiyar nAnmaRai ninRadhir
kaRpagach chOlaith thirukkadiththAnamE

9IDL{SGOT [5TITILIGSSTGE ] @ TLDGSTGIT
BlwLg Gal @)@LiL6Ser O)beEhFsLD

BOLSWH Ceu@w i praroep Bl S
FDLISTF O FTmVES B (H5FHLY 55 TRTGLD
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Wonderful Narayana, the fierce Vamana, Dwelling in my heart with unmatched
greatness, praised by the noble Vedic scholars standing firm, the sacred holy

place where the wish-fulfilling tree’s word is revealed.

22.9.3.7

Agam sEr narasingam adhAgi Or
Agam valLugirAl piLandhAn uRai
mAga vaigundham kANbadhaRku en manam

Egam eNNum irAp pagal inRiyE

951> CFj BIFIEISL STH 1
9IFLD QUGTE@BBEIFHATTE LIGTHSTEGT 2 6HM
DTS @6 GHBSLD HTGTLISMD G 6163 LDGSTLD

TSLD eTewTeiLd @) TmLiLIge) (@)erslGw

The Lord who took the form of fierce Nrusimha and resides within the hearts
of devotees, the one who tore open the demon’s chest with His powerful
claws— My mind longs only for the vision of His great abode, Vaikuntam, and

thinks of nothing else, day and night, ceaselessly.

This beautiful verse expresses intense devotion and yearning. Azhwar’s heart is
fully fixed on attaining the divine vision of Vaikuntam, the supreme abode of
Lord Vishnu. The Lord, as Nrusimha, who manifested in a fierce yet protective
form to save Prahlada, now dwells within the devotee’s own heart. The longing
is so profound that the devotee’s thoughts are one-pointed, without any

distraction, day or night.
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23.9.4.4

uRuvadhu idhu enRu unakkAtpattu nin kaN
peRuvadhedhukol enRu pEdhaiyEn nenjam
maRugal seyyum vAnavar thAnavarkkenRum

aRivadhariya ariyAya ammAnE!

2 Mg Q) eTRIn 2 SISFHTLFLILIL (B [Bl68T HewT
Oumiaig) 61810%me e1arn CLensGuwer 6)FEhFLd

LoIFH6 OClFwiLd QUTGToUT % TesTe [Fd0)%6TmILD

Mlougplu yflwmrw oy1HLomGeor!

"This is the truth" — it becomes clearly visible to You, O Lord! But my foolish
heart still wonders, “What will | gain from it?” You remain beyond
comprehension, not only for me,

But even for gods and demons who'try to grasp You with wavering minds.

This verse is a humble confession of Azhwar posing as a devotee with spiritual
immaturity. Although the Lord reveals Himself clearly, the devotee's mind
remains confused, still asking “What is the benefit?” The Lord, mysterious and
beyond logic, cannot be easily grasped even by celestial beings or mighty
demons. Yet, out of His grace, He makes Himself known — not through

intellect, but through devotion.
24.9.4.5

ariyAya ammAnai amarar pirAnaip
periyAnaip piramanai mun padaiththAnai
varivAL aravin aNaip palLikolLginRa

kariyAn kazhal kANak karudhum karuththE
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Emperuman, the Supreme Lord, is the one who destroys the enemies of His
devotees and at the same time delights the Nithyasuris, the eternal beings
who have no enemies at all. He is the Primordial Creator—it was He:who first
brought Brahma into existence. He now mercifully reclines on the radiant,
multi-striped serpent bed, Adhisesha, full of divine splendor and might.

My intellect (karuththu) is constantly and solely engaged in the desire to

behold His divine feet.
25.9.4.7

ugandhE unnai uLlum en ulLLaththu@agampAl
agandhAn amarndhE idangoNda amalA!
migundhAnavan mArvagalam iru kURA

nagandhAy narasingam adhAya uruvE

2 &50% 2 GG 2 GTE@HLD 616 2 GTATHG] HLD LITGV
9B BST6T & L0ib 8% ()L 1D Clamewr_ 9yLoevr!
DSBS TRTAIGT IDTTISH LD (Q)(5TFaT

B&HBSIU BIFESW FTw 2 [HSeu!

O blemishless One (Amala)! With joy | meditate upon You, and You entered my
heart’s inner space and lovingly stayed there. You, who delightfully took the
fierce Nrusimha form,

To tear apart the vast chest of the overbearing demon — Such is Your glorious

form!
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This verse expresses the Azwar's deeply personal relationship with Nrusimha,
the Lord who fearlessly protects. Though He is mighty enough to split a

demon's chest, He gently enters and dwells in the devotee’s heart, delighting
in their love. The Azwar marvels at this juxtaposition of ferocity and intimacy,

of being both the destroyer of evil and the gentle indweller of the soul.

26.9.9.1

malligai kamazh thenRal [rumAIO!
vaN kuRinji isai thavarumAIlO!

sel kadhir mAlaiyum mayakkumAlQO!
sekkar nan mEgangal sidhaikkumAIO!
alliyam thAmaraik kaNNan emmAn
AyargalERariyERu emmAyOn

pulliya mulaigaLum thOLum koNdu

pugalidam aRigilam thamiyamAIQOl

evedlens sl C)FeaTmed mFHLoTGaT!
et &0ehF Qs saupiLd 2 Sevr!

0\Fed $F)J LDTEWLD oW LD 9, Gevr!
0F350 Bl CLosmiFer Heansgs @b 9 Gevr!
2 VESNWILD & TLOGO TS & GSTGETGIT GTLD LD TGET
QL UWIGHET GIm| 2 eTmy 6TLHLo TG Wi TewT
HavaSwr (tpewevss@nLd CgmenLd 6% mesr(h

&0 1D YPIFeLd HLllworGeur!

The jasmine-scented breeze touches us — how stirring it is! The melodious
sounds of the lush kurinji hills haunt us. The rays of the setting sun daze us
crimson-tinged beautiful clouds confuse and scatter our hearts. Our Lord, with

lotus-like eyes, the beloved of us all,

https://brindhavanjapam.org Jayanthi Parthasarathy



https://brindhavanjapam.org/

The noble bull among cowherds, and the majestic Nrusimha. After enjoying our
budding breasts and shoulders, now leaves us lonely, without shelter — we

know not where to turn!
27.9.10.6

anbanAgum thana thAL adaindhArkkellAm
sembon Agaththu avuNan udal kINdavan
nanpon Eyndha madhil sUzh thirukkaNNapuraththu

anban nALum thana meyyarkku meyyanE

DI GTLIGSTGLD F68IS ST6IT 9 eOL_[bSTH%0)FHGVGVTLD
CFBOITET YFH ST |6 GHTGT 2160 HesTL_aGT
BT LIMGT 6TUiFS DB @) B (5SS TR TS S

9IGITLIGH BT@HLD S6vT Glouiwifs@ O)owiwSesr

He becomes a loving friend to all'who surrender at His divine feet. He, who
tore apart the demon's body, as'if cleaving pure gold, dwells in the golden-
fortified Thirukkannapuram.

For those who are truly devoted to Him, He is forever true and loving.

This verse beautifully blends the fierce aspect of Nrusimha, who destroyed the
evilasura Hiranyakashipu, with His tender love for His devotees. The Lord is
fearsome to the wicked but deeply affectionate and dependable to those who
seek refuge in Him. He resides in Thirukkannapuram, a sacred place full of

spiritual power, as the abiding protector and beloved of His true devotees.

28.10.6.4
en enjaththu ulL irundhu ingu irum thamizh nUl ivai mozhindhu

val nenjaththu iraNiyanai mArvu idandha vAttARRAN
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man anja pAradhaththup pANdavarkkAp padai thottAn

nal nenjE! nam perumAn namakku arul thAn seyvAnE
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Oh, heart which has attachment for Bhagavath vishayam! Emperuman, who
plucked the heart of the hard-hearted Hiranya where his mind is present,

is present in ThiruvattAru; He is our lord who created fear.in all the kings by
showing his partiality to take up arms during the Mahabharatha battle.

Such Emperuman, remaining fixed in staying inside my heart and attracting it,
as the propagator, mercifully spoke this Thiruvaimozhi, which is having
imperceivable enjoyability, which is.in the form of a great sastra in Tamil

language, and was eager to do great favors for us.

This verse serves astboth a praise of the Lord and a glorification of
Thiruvaimozhi itself. The Lord’s deeds: He is both fierce (ripping apart
Hiranya's chestin Nrusimha avatara) and gracious (taking a radiant form to

protect the Pandavas in Mahabharata).

» His presence: He resides in ThiruvAttARu, a beautiful Divya desam near the
banks of rivers.

o His speech through the Azwar: Nammazhwar emphasizes that this
Thiruvaimozhi is not merely poetry—it is a divine sastra in Tamil, full of
bliss, and a result of the Lord inspiring the heart.

« Call to the seekers: The verse ends with a call to action — pursue this

knowledge and experience as your true wealth, by devotion and discipline.
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29.10.6.10

piriyAdhu Atchey enRu piRappu aRaththu AL aRak koNdAn
ari Agi iraNiyanai Agam kINdAn anRu

periyArkku AtpattakkAl peRAdha payan peRumARu

vari VAL vAy aravu aNai mEl vAttARRAN kAttinanE

Awng <" CFui ereiimy LIDLIL] HYMISSHI 6T D Ol messTL_Te8T
9 9% @) TewflwenaT YskH1d FHTLTRT T
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uifl eumer eumwl 9 rey dement GLoed euTL L MW mTesT &L 19 GTGesr

The Lord told His devotee (Prahlada), “Rule without ever being separated from
me,” and He accepted him completely, cutting off all future births (granting
moksha). To fulfill this, He assumed the form of Nrusimha and tore open the
body of Hiranyakashipu that day.

Even those who serve great kings wouldn’t attain the reward that Prahlada
received! The Lord whao rests gloriously on the serpent couch with radiant,
striped hoods in ThiruvAttARu showed this to the world — the greatness of
surrender and His.boundless compassion. This verse celebrates how the Lord

goes to any extent to protect His devotees. For the sake of Prahlada:

« "He assured unbroken sovereignty (spiritual kingship) to him.

« He destroyed the powerful asura, demonstrating bhakta Rakshana
(protection of devotees).

» He granted moksha, something not even accessible to those who serve
worldly kings.

o He resides in ThiruvAttARu, radiating grace, still showing the glory of such

divine protection.
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